
N.º 48 — 30-11-2005 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 8285

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS TRANSPORTES

E OBRAS PÚBLICAS

Despacho do Secretário para os Transportes
e Obras Públicas n.º 172/2005

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do
n.º 2 do artigo 6.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da Ordem
Executiva n.º 15/2000, o Secretário para os Transportes e Obras
Públicas manda:

São subdelegados no director da Direcção dos Serviços de
Solos, Obras Públicas e Transportes, engenheiro Jaime Roberto
Carion, ou no seu substituto legal, todos os poderes necessários
para representar a Região Administrativa Especial de Macau,
como outorgante, no contrato para a execução da empreitada
de «Concepção e Construção do Auto-Silo Subterrâneo para Veí-
culos Pesados na Estrada de Flor Lótus em COTAI», a celebrar
entre a Região Administrativa Especial de Macau e a Sociedade
de Investimentos e Fomento Imobiliário Chon Tit (Macau), Limi-
tada.

18 de Novembro de 2005.

O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Ao Man
Long.

Despacho do Secretário para os Transportes
e Obras Públicas n.º 173/2005

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do
n.º 2 do artigo 6.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 6/1999, conjugados com a alínea 2) do n.º 1 da Or-
dem Executiva n.º 30/2000, o Secretário para os Transportes e
Obras Públicas manda:

São subdelegados no coordenador do Gabinete para o De-
senvolvimento de Infra-estruturas, engenheiro António José
Castanheira Lourenço, ou no seu substituto legal, todos os po-
deres necessários para representar a Região Administrativa Es-
pecial de Macau, como outorgante, no contrato para a execução
da empreitada de «Fornecimento e instalação de tubagem de
abastecimento de água e hidrantes na Rotunda Ferreira do
Amaral e Acessos Norte à Ponte Nobre de Carvalho», a cele-
brar entre a Região Administrativa Especial de Macau e a Socie-
dade de Abastecimento de Águas de Macau, S.A.R.L.

21 de Novembro de 2005.

O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Ao Man
Long.

Despacho do Secretário para os Transportes
e Obras Públicas n.º 174/2005

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do
n.º 2 do artigo 6.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 6/1999, conjugados com a alínea 2) do n.º 1 da Or-
dem Executiva n.º 30/2000, o Secretário para os Transportes e
Obras Públicas manda:

運 輸 工 務 司 司 長 辦 公 室

第 172/2005 號運輸工務司司長批示

運輸工務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第 6/1999 號行政法規第六條第二款和第七

條，連同第15/2000號行政命令第一款、第二款及第五款的規定，

作出本批示。

轉授一切所需權力予土地工務運輸局局長 Jaime Roberto

Carion（賈利安）工程師或其法定代任人，以便代表澳門特別行

政區作為簽署人，與中鐵（澳門）有限公司簽訂「路城蓮花路

地下重型車停車場設計連施工承包工程」合同。

二零零五年十一月十八日

運輸工務司司長 歐文龍

第 173/2005 號運輸工務司司長批示

運輸工務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第 6/1999 號行政法規第六條第二款及第七

條，連同第30/2000號行政命令第一款（二）項的規定，作出本批

示。

轉授一切所需權力予建設發展辦公室主任羅定邦工程師或其

法定代任人，以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與澳門自來

水股份有限公司簽訂「提供和安裝亞馬喇迴旋處和嘉樂庇大橋北

面引橋供水管道和消防龍頭」的合同。

二零零五年十一月二十一日

運輸工務司司長 歐文龍

第 174/2005 號運輸工務司司長批示

運輸工務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第 6/1999 號行政法規第六條第二款及第七

條，連同第30/2000號行政命令第一款（二）項的規定，作出本批

示。



8286 澳門特別行政區公報 ––––第二組 第 48期 –––– 2005年 11月 30日

São subdelegados no coordenador do Gabinete para o De-
senvolvimento de Infra-estruturas, engenheiro António José Cas-
tanheira Lourenço, ou no seu substituto legal, todos os poderes
necessários para representar a Região Administrativa Especial
de Macau, como outorgante, no contrato para a «Coordenação
e Fiscalização da Empreitada de Construção das Avenidas VR2,
VU3.3 (Troço Este) e VU6.2, em COTAI», a celebrar com a
«Sociedade de Consultadoria em Engenharia Civil, Limitada».

21 de Novembro de 2005.

O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Ao Man
Long.

–––––––

Gabinete do Secretário para os Transportes e Obras Públicas,
aos 21 de Novembro de 2005. — O Chefe do Gabinete, Wong
Chan Tong.

SERVIÇOS DE POLÍCIA UNITÁRIOS

Extracto de despacho

Por despacho do signatário, de 25 de Outubro de 2005:

Lio In Kuan — rescindido, a seu pedido, o contrato além do qua-
dro como técnica superior de 2.ª classe, 3.º escalão, nestes
Serviços, a partir de 5 de Dezembro de 2005.

–––––––

Serviços de Polícia Unitários, aos 18 de Novembro de 2005.
— O Comandante-geral, José Proença Branco.

SERVIÇOS DE ALFÂNDEGA

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança,
de 15 de Novembro de 2005:

Sam Kam Tong, n.º 020 051, técnico superior de informática prin-
cipal, 3.º escalão — nomeado, definitivamente, técnico supe-
rior de informática assessor, 1.º escalão, índice 600, do grupo
de pessoal de informática do quadro de pessoal civil destes
Serviços, nos termos do artigo 22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM,
aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, alterado pelo Decre-
to-Lei n.º 62/98/M, de 28 de Dezembro, conjugado com o arti-
go 19.º, n.º 1, do Decreto-Lei n.º 86/89/M, ambos de 21 de De-
zembro.

Chan Vai Ip, n.º 984 631, segundo-oficial, 3.º escalão — nomeado,
definitivamente, primeiro-oficial, 1.º escalão , índice 265, do
grupo de pessoal administrativo do quadro de pessoal civil des-
tes Serviços, nos termos do artigo 22.º, n.º 8, alínea a), do
ETAPM, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, alterado pelo
Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de Dezembro, conjugado com
o artigo 19.º, n.º 1, do Decreto-Lei n.º 86/89/M, ambos de 21 de
Dezembro.

轉授一切所需權力予建設發展辦公室主任羅定邦工程師或其

法定代任人，以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與“乘風土

木工程顧問有限公司”簽訂“路城的 VR2 大馬路、 VU3.3 大馬

路〔東段〕和 VU6.2 大馬路建造工程的協調及監察”服務合同。

二零零五年十一月二十一日

運輸工務司司長 歐文龍

–––––––

二零零五年十一月二十一日於運輸工務司司長辦公室

辦公室主任 黃振東

警 察 總 局

批 示 摘 錄

摘錄自局長於二零零五年十月二十五日作出的批示：

應廖燕群的請求，其在本局擔任第三職階二等高級技術員職

務的編制外合同，自二零零五年十二月五日起予以解除。

–––––––

二零零五年十一月十八日於警察總局

局長 白英偉

海 關

批 示 摘 錄

摘錄自保安司司長於二零零五年十一月十五日所作之批示：

根據十二月二十一日第 87/89/M 號法令核准，並經十二月二

十八日第62/98/M號法令修訂之《澳門公共行政工作人員通則》第

二十二條第八款a）項以及十二月二十一日第86/89/M號法令第十

九條第一款的規定，確定委任第三職階首席高級資訊技術員編號

020051——岑錦棠，擔任本海關文職人員編制資訊員組別，第一

職階顧問高級資訊技術員職務，薪俸點為 600 。

根據十二月二十一日第 87/89/M 號法令核准，並經十二月二

十八日第62/98/M號法令修訂之《澳門公共行政工作人員通則》第

二十二條第八款a）項以及十二月二十一日第86/89/M號法令第十

九條第一款的規定，確定委任第三職階二等文員編號984631——

陳偉業，擔任本海關文職人員行政人員組別，第一職階一等文員

職務，薪俸點為 265 。




